‘V e L 1Ry b A Vo % i e B o T IYI
FEDERATION Centre Bronfman de I'éducation juive Sugc g o’
CIA Bronfman Jewish Education Centre

m UJA FEDERATION | JULIA AND HENRY KOSCHITZKY
Y/ of Greater Toronto | CENTRE FOR JEWISH EDUCATION

Bible Contest Cycle C
27" NN

Grades 9-11: Jewish Day Schools
0717 790-"n2 :X"-1 NN

PART 1

Created with O sefaria
English: JPS, 1985
Hebrew: Tanach with Ta'amei Hamikra



Study Pack #1
Grade 9-11

Cycle “C”

Leviticus 19

(1) The Lord spoke to Moses, saying:
(2) Speak to the whole Israelite
community and say to them: You
shall be holy, for I, the Lord, your
God, am holy.

(3) You shall each revere your mother
and your father, and keep My
sabbaths: I the LORD am your God.
(4) Do not turn to idols or make
molten gods for yourselves: I the
LORD am your God.

(5) When you sacrifice an offering of
well-being to the LORD, sacrifice it
so that it may be accepted on your
behalf.

(6) It shall be eaten on the day you
sacrifice it, or on the day following;
but what is left by the third day must
be consumed in fire.

(7) If it should be eaten on the third
day, it is an offensive thing, it will not
be acceptable.

(8) And one who eats of it shall bear
the guilt for having profaned what s
sacred to the LORD; that person shall
be cut off from kin.

(9) When you reap the harvest of
your land, you shall not reap all the
way to the edges of your field, or
gather the gleanings of your harvest.
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(10) You shall not pick your vineyard
bare, or gather the fallen fruit of your
vineyard; you shall leave them for the
poor and the stranger: I the LORD am
your God.

(11) You shall not steal; you shall not
deal deceitfully or falsely with one
another.

(12) You shall not swear falsely by My
name, profaning the name of your
God: I am the LORD.

(13) You shall not defraud your fellow
[Israelite]. You shall not commit
robbery. The wages of a laborer shall
not remain with you until morning.
(14) You shall not insult the deaf, or
place a stumbling block before the
blind. You shall fear your God: I am
the LORD.

(15) You shall not render an unfair
decision: do not favor the poor or
show deference to the rich; judge
your kin fairly.

(16) Do not deal basely with
members of your people. Do not
profit by the blood of your fellow
[Israelite]: I am the LORD.

(17) You shall not hate your kinsfolk
in your heart. Reprove your kin but
incur no guilt on their account.

(18) You shall not take vengeance or
bear a grudge against members of
your people. Love your fellow
[Israelite] as yourself: I am the LORD.
(19) You shall observe My laws. You
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shall not let your cattle mate with a
different kind; you shall not sow your
field with two kinds of seed; you shall
not put on cloth from a mixture of
two kinds of material.

(20) If a man has carnal relations
with a woman who is a slave and has
been designated for another man,
but has not been redeemed or given
her freedom, there shall be an
indemnity; they shall not, however,
be put to death, since she has not
been freed.

(21) But he must bring to the
entrance of the Tent of Meeting, as
his guilt offering to the LORD, a ram
of guilt offering.

(22) With the ram of guilt offering
the priest shall make expiation for
him before the LORD for the sin that
he committed; and the sin that he
committed will be forgiven him.

(23) When you enter the land and
plant any tree for food, you shall
regard its fruit as forbidden. Three
years it shall be forbidden for you,
not to be eaten.

(24) In the fourth year all its fruit
shall be set aside for jubilation before
the LORD;

(25) and only in the fifth year may
you use its fruit—that its yield to you
may be increased: I the LORD am
your God.

(26) You shall not eat anything with
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its blood. You shall not practice
divination or soothsaying.

(27) You [men] shall not round off
the side-growth on your head, or
destroy the side-growth of your
beard.

(28) You shall not make gashes in
your flesh for the dead, or incise any
marks on yourselves: I am the LORD.
(29) Do not degrade your daughter
and make her a harlot, lest the land
fall into harlotry and the land be
filled with depravity.

(30) You shall keep My sabbaths and
venerate My sanctuary: [ am the
LORD.

(31) Do not turn to ghosts and do not
inquire of familiar spirits, to be
defiled by them: I the LORD am your
God.

(32) You shall rise before the aged
and show deference to the old; you
shall fear your God: I am the LORD.
(33) When strangers reside with you
in your land, you shall not wrong
them.

(34) The strangers who reside with
you shall be to you as your citizens;
you shall love each one as yourself,
for you were strangers in the land of
Egypt: I the LORD am your God.

(35) You shall not falsify measures of
length, weight, or capacity.

(36) You shall have an honest
balance, honest weights, an honest
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ephah, and an honest hin. I the LORD
am your God who freed you from the
land of Egypt.

(37) You shall faithfully observe all
My laws and all My rules: I am the
LORD.
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Numbers 11

(1) The people took to complaining
bitterly before the LORD. The LORD
heard and was incensed: a fire of the
LORD broke out against them,
ravaging the outskirts of the camp.
(2) The people cried out to Moses.
Moses prayed to the LORD, and the
fire died down.

(3) That place was named Taberah,
because a fire of the LORDhad broken
out against them.

(4) The riffraff in their midst felt a
gluttonous craving; and then the
Israelites wept and said, “If only we
had meat to eat!

(5) We remember the fish that we
used to eat free in Egypt, the
cucumbers, the melons, the leeks, the
onions, and the garlic.

(6) Now our gullets are shriveled.
There is nothing at all! Nothing but
this manna to look to!”

(7) Now the manna was like

coriander seed, and in color it was
like bdellium.
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(8) The people would go about and
gather it, grind it between millstones
or pound it in a mortar, boil itin a
pot, and make it into cakes. It tasted
like rich cream.

(9) When the dew fell on the camp at
night, the manna would fall upon it.
(10) Moses heard the people
weeping, every clan apart, at the
entrance of each tent. The LORD was
very angry, and Moses was
distressed.

(11) And Moses said to the LORD,
“Why have You dealt ill with Your
servant, and why have I not enjoyed
Your favor, that You have laid the
burden of all this people upon me?
(12) Did I produce all these people,
did I engender them, that You should
say to me, ‘Carry them in your bosom
as a caregiver carries an infant,” to
the land that You have promised on
oath to their fathers?

(13) Where am I to get meat to give to
all this people, when they whine
before me and say, ‘Give us meat to
eat!’

(14) I cannot carry all this people by
myself, for it is too much for me.

(15) If You would deal thus with me,
kill me rather, I beg You, and let me
see no more of my wretchedness!”
(16) Then the LORD said to Moses,
“Gather for Me seventy of Israel’s
elders of whom you have experience
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as elders and officers of the people,
and bring them to the Tent of
Meeting and let them take their place
there with you.

(17) I will come down and speak with
you there, and I will draw upon the
spirit that is on you and put it upon
them; they shall share the burden of
the people with you, and you shall
not bear it alone.

(18) And say to the people: Purify
yourselves for tomorrow and you
shall eat meat, for you have kept
whining before the LORD and saying,
‘If only we had meat to eat! Indeed,
we were better off in Egypt!’ the
LORD will give you meat and you
shall eat.

(19) You shall eat not one day, not
two, not even five days or ten or
twenty,

(20) but a whole month, until it
comes out of your nostrils and
becomes loathsome to you. For you
have rejected the LORD who is
among you, by whining before [God]
and saying, ‘Oh, why did we ever
leave Egypt!’”

(21) But Moses said, “The people who
are with me number six hundred
thousand foot soldiers; yet You say, ‘I
will give them enough meat to eat for
a whole month.’

(22) Could enough flocks and herds
be slaughtered to suffice them? Or
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could all the fish of the sea be
gathered for them to suffice them?”
(23) And the LORD answered Moses,
“Is there a limit to the LORD’s
power? You shall soon see whether
what I have said happens to you or
not!”

(24) Moses went out and reported
the words of the LORD to the people.
He gathered seventy of the people’s
elders and stationed them around
the Tent.

(25) Then, after coming down in a
cloud and speaking to him, the
LORD drew upon the spirit that was
on him and put it upon the seventy
participating elders. And when the
spirit rested upon them, they spoke
in ecstasy, but did not continue.

(26) Two of the participants, one
named Eldad and the other Medad,
had remained in camp; yet the spirit
rested upon them—they were among
those recorded, but they had not
gone out to the Tent—and they
spoke in ecstasy in the camp.

(27) An assistant ran out and told
Moses, saying, “Eldad and Medad are
acting the prophet in the camp!”

(28) And Joshua son of Nun, Moses’
attendant from his youth, spoke up
and said, “My lord Moses, restrain
them!”

(29) But Moses said to him, “Are you
wrought up on my account? Would
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that all the LORD’s people were
prophets, that the LORD put [the
divine] spirit upon them!”

(30) Moses then reentered the camp
together with the elders of Israel.

(31) Awind from the LORD started
up, swept quail from the sea and
strewed them over the camp, about a
day’s journey on this side and about
a day’s journey on that side, all
around the camp, and some two
cubits deep on the ground.

(32) The people set to gathering quail
all that day and night and all the next
day—even the one who gathered
least had ten homers—and they
spread them out all around the camp.
(33) The meat was still between their
teeth, not yet chewed, when the
anger of the LORD blazed forth
against the people and the LORD
struck the people with a very severe
plague.

(34) That place was named
Kibroth-hattaavah, because the
people who had the craving were
buried there.

(35) Then the people set out from
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When they were in Hazeroth,
Numbers 12 2152712

(1) Miriam and Aaron spoke against
Moses because of the Cushite woman
he had taken [into his household as

NTTN™2Y AP TR 2772 1310 (X)
MR W2 AWR™2 MR% YR DWW Ay




his wife]: “He took a Cushite
woman!”

(2) They said, “Has the LORD spoken
only through Moses? Has [God] not
spoken through us as well?” The
LORD heard it.

(3) Now Moses himself was very
humble, more so than any other
human being on earth.

(4) Suddenly the LORD called to
Moses, Aaron, and Miriam, “Come
out, you three, to the Tent of
Meeting.” So the three of them went
out.

(5) the LORD came down in a pillar
of cloud, stopped at the entrance of
the Tent, and called out, “Aaron and
Miriam!” The two of them came
forward;

(6) and [God] said, “Hear these My
words: When prophets of the LORD
arise among you, I make Myself
known to them in a vision, I speak
with them in a dream.

(7) Not so with My servant Moses; he
is trusted throughout My household.
(8) With him I speak mouth to
mouth, plainly and not in riddles,
and he beholds the likeness of the
LORD. How then did you not shrink
from speaking against My servant
Moses!”

(9) still incensed with them, the
LORD departed.

(10) As the cloud withdrew from the
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Tent, there was Miriam stricken with
snow-white scales! When Aaron
turned toward Miriam, he saw that
she was stricken with scales.

(11) And Aaron said to Moses, “O my
lord, account not to us the sin which
we committed in our folly.

(12) Let her not be like a stillbirth
which emerges from its mother’s
womb with half its flesh eaten
away!”

(13) So Moses cried out to the LORD,
saying, “O God, pray heal her!”

(14) But the LORD said to Moses, “If
her father spatin her face, would she
not bear her shame for seven days?
Let her be shut out of camp for seven
days, and then let her be
readmitted.”

(15) So Miriam was shut out of camp
seven days; and the people did not
march on until Miriam was
readmitted.

(16) After that the people set out
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from Hazeroth and encamped in the o} :1RD
wilderness of Paran.
Numbers 13 2179 92712

(1) The LORD spoke to Moses, saying,
(2) “Send agents to scout the land of
Canaan, which I am giving to the
Israelite people; send one participant
from each of their ancestral tribes,
each one a chieftain among them.”
(3) So Moses, by the LORD’s
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command, sent them out from the
wilderness of Paran, all of them
being men of consequence, leaders of
the Israelites.

(4) And these were their names:
From the tribe of Reuben, Shammua
son of Zaccur.

(5) From the tribe of Simeon,
Shaphat son of Hori.

(6) From the tribe of Judah, Caleb son
of Jephunneh.

(7) From the tribe of Issachar, Igal
son of Joseph.

(8) From the tribe of Ephraim, Hosea
son of Nun.

(9) From the tribe of Benjamin, Palti
son of Rafu.

(10) From the tribe of Zebulun,
Gaddiel son of Sodi.

(11) From the tribe of Joseph, namely,
the tribe of Manasseh, Gaddi son of
Susi.

(12) From the tribe of Dan, Ammiel
son of Gemalli.

(13) From the tribe of Asher, Sethur
son of Michael.

(14) From the tribe of Naphtali,
Nahbi son of Vophsi.

(15) From the tribe of Gad, Geuel son
of Machi.

(16) Those were the names of the
participants whom Moses sent to
scout the land; but Moses changed
the name of Hosea son of Nun to
Joshua.
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(17) When Moses sent them to scout
the land of Canaan, he said to them,
“Go up there into the Negeb and on
into the hill country,

(18) and see what kind of country it
is. Are the people who dwell in it
strong or weak, few or many?

(19) Is the country in which they
dwell good or bad? Are the towns
they live in open or fortified?

(20) Is the soil rich or poor? Is it
wooded or not? And take pains to
bring back some of the fruit of the
land.”—Now it happened to be the
season of the first ripe grapes.

(21) They went up and scouted the
land, from the wilderness of Zin to
Rehob, at Lebo-hamath.

(22) They went up into the Negeb
and came to Hebron, where lived
Ahiman, Sheshai, and Talmai, the
Anakites.—Now Hebron was
founded seven years before Zoan of
Egypt.—

(23) They reached the wadi Eshcol,
and there they cut down a branch
with a single cluster of grapes—it
had to be borne on a carrying frame
by two of them—and some
pomegranates and figs.

(24) That place was named the wadi
Eshcol because of the cluster that the
Israelites cut down there.

(25) At the end of forty days they
returned from scouting the land.
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(26) They went straight to Moses and
Aaron and the whole Israelite
community at Kadesh in the
wilderness of Paran, and they made
their report to them and to the whole
community, as they showed them
the fruit of the land.

(27) This is what they told him: “We
came to the land you sent us to; it
does indeed flow with milk and
honey, and this is its fruit.

(28) However, the people who
inhabit the country are powerful, and
the cities are fortified and very large;
moreover, we saw the Anakites there.
(29) Amalekites dwell in the Negeb
region; Hittites, Jebusites, and
Amorites inhabit the hill country;
and Canaanites dwell by the Sea and
along the Jordan.”

(30) Caleb hushed the people before
Moses and said, “Let us by all means
go up, and we shall gain possession
of it, for we shall surely overcome it.”
(31) But the other men who had gone
up with him said, “We cannot attack
that people, for it is stronger than
we.”

(32) Thus they spread calumnies
among the Israelites about the land
they had scouted, saying, “The
country that we traversed and
scouted is one that devours its
settlers. All the people that we saw in
it are of great size;
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(33) we saw the Nephilim there—the
Anakites are part of the
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Nephilim—and we looked like Nah kRl
grasshoppers to ourselves, and so we

must have looked to them.”

Numbers 14 715 927723
(1) The whole community broke into 122 025P"NR AMLATYN22 Rym (X)
loud cries, and the people wept that i aiolakiy

night.

(2) All the Israelites railed against
Moses and Aaron. “If only we had
died in the land of Egypt,” the whole
community shouted at them, “or if
only we might die in this
wilderness!”

(3) “Why is the LORD taking us to
that land to fall by the sword?” “Our
wives and children will be carried
off!” “It would be better for us to go
back to Egypt!”

(4) And they said to one another,
“Let us head back for Egypt.”

(5) Then Moses and Aaron fell on
their faces before all the assembled
congregation of Israelites.

(6) And Joshua son of Nun and Caleb
son of Jephunneh, of those who had
scouted the land, rent their clothes
(7) and exhorted the whole Israelite
community: “The land that we
traversed and scouted is an
exceedingly good land.

(8) If pleased with us, the LORD will
bring us into that land, a land that
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flows with milk and honey, and give
it to us;

(9) only you must not rebel against
the LORD. Have no fear then of the
people of the country, for they are
our prey: their protection has
departed from them, but theLORD is
with us. Have no fear of them!”

(10) As the whole community
threatened to pelt them with stones,
the Presence of the LORD appeared
in the Tent of Meeting to all the
Israelites.

(11) And the LORD said to Moses,
“How long will this people spurn Me,
and how long will they have no faith
in Me despite all the signs that [ have
performed in their midst?

(12) I will strike them with pestilence
and disown them, and I will make of
you a nation far more numerous than
they!”

(13) But Moses said to the LORD,
“When the Egyptians, from whose
midst You brought up this people in
Your might, hear the news,

(14) they will tell it to the inhabitants
of that land. Now they have heard
that You, the LORD, are in the midst
of this people; that You, the LORD,
appear in plain sight when Your
cloud rests over them and when You
go before them in a pillar of cloud by
day and in a pillar of fire by night.
(15) If then You slay this people
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wholesale, the nations who have
heard Your fame will say,

(16) ‘It must be because the LORD
was powerless to bring that people
into the land promised them on oath
that [that god] slaughtered them in
the wilderness.’

(17) Therefore, I pray, let my Lord’s
forbearance be great, as You have
declared, saying,

(18) ‘the LORD! slow to anger and
abounding in kindness; forgiving
iniquity and transgression; yet not
remitting all punishment, but
visiting the iniquity of parents upon
children, upon the third and fourth
generations.’

(19) Pardon, I pray, the iniquity of
this people according to Your great
kindness, as You have forgiven this
people ever since Egypt.”

(20) And the LORD said, “I pardon,
as you have asked.

(21) Nevertheless, as I live and as the
LORD's Presence fills the whole
world,

(22) none of those involved—who
have seen My Presence and the signs
thatI have performed in Egypt and in
the wilderness, and who have tried
Me these many times and have
disobeyed Me—

(23) shall see the land thatI
promised on oath to their fathers;
none of those who spurn Me shall see
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1t.

(24) But My servant Caleb, because
he was imbued with a different spirit
and remained loyal to Me—him will I
bring into the land that he entered,
and his offspring shall hold it as a
possession.

(25) Now the Amalekites and the
Canaanites occupy the valleys. Start
out, then, tomorrow and march into
the wilderness by way of the Sea of
Reeds.”

(26) the LORD spoke further to
Moses and Aaron,

(27) “How much longer shall that
wicked community keep muttering
against Me? Very well, I have heeded
the incessant muttering of the
Israelites against Me.

(28) Say to them: ‘As 1live, says the
LORD, ‘I will do to you just as you
have urged Me.

(29) In this very wilderness shall
your carcasses drop. Of all of you
[men] who were recorded in your
various lists from the age of twenty
years up, you who have muttered
against Me,

(30) not one shall enter the land in
which I swore to settle you—save
Caleb son of Jephunneh and Joshua
son of Nun.

(31) Your children who, you said,
would be carried off—these will I
allow to enter; they shall know the
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land that you have rejected.

(32) But your carcasses shall drop in
this wilderness,

(33) while your children roam the
wilderness for forty years, suffering
for your faithlessness, until the last
of your carcasses is down in the
wilderness.

(34) You shall bear your punishment
for forty years, corresponding to the
number of days—forty days—that
you scouted the land: a year for each
day. Thus you shall know what it
means to thwart Me.

(35) I the LORD have spoken: Thus
will I do to all that wicked band that
has banded together against Me: in
this very wilderness they shall die
and so be finished off.”

(36) As for the agents whom Moses
sent to scout the land, those who
came back and caused the whole
community to mutter against him by
spreading calumnies about the
land—

(37) those who spread such
calumnies about the land died of
plague, by the will of the LORD.

(38) Of those involved in going to
scout the land, only Joshua son of
Nun and Caleb son of Jephunneh
survived.

(39) When Moses repeated these
words to all the Israelites, the people
were overcome by grief.
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(40) Early next morning [their
fighting force] set out toward the
crest of the hill country, saying, “We
are prepared to go up to the place
that the LORD has spoken of, for we
were wrong.”

(41) But Moses said, “Why do you
transgress the LORD's command?
This will not succeed.

(42) Do not go up, lest you be routed
by your enemies, for the LORDis not
in your midst.

(43) For the Amalekites and the
Canaanites will be there to face you,
and you will fall by the sword,
inasmuch as you have turned from
following the LORD and the LORD
will not be with you.”

(44) Yet defiantly they marched
toward the crest of the hill country,
though neither the LORD's Ark of the
Covenant nor Moses stirred from the
camp.

(45) And the Amalekites and the
Canaanites who dwelt in that hill
country came down and dealt them a
shattering blow at Hormah.
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Numbers 16

(1) Now Korah, son of Izhar son of
Kohath son of Levi, betook himself,
along with Dathan and Abiram sons
of Eliab, and On son of
Peleth—descendants of Reuben —
(2) to rise up against Moses, together
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with two hundred and fifty Israelites,
chieftains of the community, chosen
in the assembly, men of repute.

(3) They combined against Moses
and Aaron and said to them, “You
have gone too far! For all the
community are holy, all of them, and
the LORD is in their midst. Why then
do you raise yourselves above the
LORD's congregation?”

(4) When Moses heard this, he fell
on his face.

(5) Then he spoke to Korah and all
his company, saying, “Come
morning, the LORD will make known
who is [God’s] and who is holy by
granting direct access; the one whom
[God] has chosen will be granted
access.

(6) Do this: You, Korah and all your
band, take fire pans,

(7) and tomorrow put fire in them
and lay incense on them before the
LORD. Then the candidate whom the
LORD chooses, he shall be the holy
one. You have gone too far, sons of
Levil”

(8) Moses said further to Korah,
“Hear me, sons of Levi.

(9) Is it not enough for you that the
God of Israel has set you apart from
the community of Israel and given
you direct access, to perform the
duties of the LORD's Tabernacle and
to minister to the community and
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serve them?

(10) Now that [God] has advanced
you and all your fellow Levites with
you, do you seek the priesthood too?
(11) Truly, it is against the LORD that
you and all your company have
banded together. For who is Aaron
that you should rail against him?”
(12) Moses sent for Dathan and
Abiram, sons of Eliab; but they said,
“We will not come!

(13) Is it not enough that you
brought us from a land flowing with
milk and honey to have us die in the
wilderness, that you would also lord
it over us?

(14) Even if you had broughtus to a
land flowing with milk and honey,
and given us possession of fields and
vineyards, should you gouge out the
eyes of those involved? We will not
come!”

(15) Moses was much aggrieved and
he said to the LORD, “Pay no regard
to their oblation. I have not taken the
ass of any one of them, nor have I
wronged any one of them.”

(16) And Moses said to Korah,
“Tomorrow, you and all your
company appear before the LORD,
you and they and Aaron.

(17) Each of you take your fire pan
and lay incense on it, and each of you
bring that fire pan before the LORD,
two hundred and fifty fire pans; you
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and Aaron also [bring] your fire
pans.”

(18) They each took their fire pan, put
fire in it, laid incense on it, and took a
place at the entrance of the Tent of
Meeting, as did Moses and Aaron.
(19) Korah gathered the whole
community against them at the
entrance of the Tent of Meeting.
Then the Presence of the LORD
appeared to the whole community,
(20) and the LORD spoke to Moses
and Aaron, saying,

(21) “Stand back from this
community that I may annihilate
them in an instant!”

(22) But they fell on their faces and
said, “O God, Source of the breath of
all flesh! When one member sins, will
You be wrathful with the whole
community?”

(23) the LORD spoke to Moses,
saying,

(24) “Speak to the community and
say: Withdraw from about the

abodes of Korah, Dathan, and
Abiram.”

(25) Moses rose and went to Dathan
and Abiram, the elders of Israel
following him.

(26) He addressed the community,
saying, “Move away from the tents of
these wicked men and touch nothing
that belongs to them, lest you be
wiped out for all their sins.”
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(27) So they withdrew from about
the abodes of Korah, Dathan, and
Abiram. Now Dathan and Abiram
had come out and they stood at the
entrance of their tents, with their
wives, their adult children, and their
little ones.

(28) And Moses said, “By this you
shall know that it was the LORD who
sent me to do all these things; that
they are not of my own devising:
(29) if these people’s death is that of
all humankind, if their lot is
humankind’s common fate, it was
not the LORD who sent me.

(30) But if the LORD brings about
something unheard-of, so that the
ground opens its mouth and
swallows them up with all that
belongs to them, and they go down
alive into Sheol, you shall know that
those involved have spurned the
LORD.”

(31) Scarcely had he finished
speaking all these words when the
ground under them burst asunder,
(32) and the earth opened its mouth
and swallowed them up with their
households, all Korah’s people and
all their possessions.

(33) They went down alive into
Sheol, with all that belonged to
them; the earth closed over them and
they vanished from the midst of the
congregation.
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(34) All Israel around them fled at
their shrieks, for they said, “The
earth might swallow us!”

(35) And a fire went forth from the
LORD and consumed the two
hundred and fifty contestants
offering the incense.
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Numbers 17

(1) The LORD spoke to Moses, saying:
(2) Order Eleazar son of Aaron the
priest to remove the fire pans—for
they have become sacred—from
among the charred remains; and
scatter the coals abroad.

(3) [Remove] the fire pans of those
who have sinned at the cost of their
lives, and let them be made into
hammered sheets as plating for the
altar—for once they have been used
for offering to the LORD , they have
become sacred—and let them serve
as a warning to the people of Israel.
(4) Eleazar the priest took the copper
fire pans which had been used for
offering by those who died in the fire;
and they were hammered into
plating for the altar,

(5) as the LORD had ordered him
through Moses. It was to be a
reminder to the Israelites, so that no
outsider—one not of Aaron’s
offspring—should presume to offer
incense before the LORD and suffer
the fate of Korah and his band.
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(6) Next day the whole Israelite
community railed against Moses and
Aaron, saying, “You two have
brought death upon the LORD's
people!”

(7) But as the community gathered
against them, Moses and Aaron
turned toward the Tent of Meeting;
the cloud had covered it and the
Presence of the LORD appeared.

(8) When Moses and Aaron reached
the Tent of Meeting,

(9) the LORD spoke to Moses, saying,
(10) “Remove yourselves from this
community, that I may annihilate
them in an instant.” They fell on their
faces.

(11) Then Moses said to Aaron, “Take
the fire pan, and put on it fire from
the altar. Add incense and take it
quickly to the community and make
expiation for them. For wrath has
gone forth from the LORD: the
plague has begun!”

(12) Aaron took it, as Moses had
ordered, and ran to the midst of the
congregation, where the plague had
begun among the people. He put on
the incense and made expiation for
the people;

(13) he stood between the dead and
the living until the plague was
checked.

(14) Those who died of the plague
came to fourteen thousand and seven
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hundred, aside from those who died
on account of Korah.

(15) Aaron then returned to Moses at
the entrance of the Tent of Meeting,
since the plague was checked.

(16) the LORD spoke to Moses,
saying:

(17) Speak to the Israelite people and
take from them—from the chieftains
of their ancestral houses —one staff
for each chieftain of an ancestral
house: twelve staffs in all. Inscribe
each one’s name on his staff,

(18) there being one staff for each
head of an ancestral house; also
inscribe Aaron’s name on the staff of
Levi.

(19) Deposit them in the Tent of
Meeting before the Pact, where I
meet with you.

(20) The staff of the candidate whom
I choose shall sprout, and I will rid
Myself of the incessant mutterings of
the Israelites against you.

(21) Moses spoke thus to the
Israelites. Their chieftains gave him a
staff for each chieftain of an ancestral
house, twelve staffs in all; among
these staffs was that of Aaron.

(22) Moses deposited the staffs
before the LORD, in the Tent of the
Pact.

(23) The next day Moses entered the
Tent of the Pact, and there the staff of
Aaron of the house of Levi had
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sprouted: it had brought forth
sprouts, produced blossoms, and
borne almonds.

(24) Moses then brought out all the
staffs from before the LORD to all the
Israelites; each identified and
recovered his staff.

(25) The LORD said to Moses, “Put
Aaron’s staff back before the Pact, to
be kept as a lesson to rebels, so that
their mutterings against Me may
cease, lest they die.”

(26) This Moses did; just as the LORD
had commanded him, so he did.

(27) But the Israelites said to Moses,
“Lo, we perish! We are lost, all of us
lost!

(28) Everyone who so much as
ventures near the LORD's Tabernacle
must die. Alas, we are doomed to
perish!”
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Numbers 20

(1) The Israelites arrived in a body at
the wilderness of Zin on the first new
moon, and the people stayed at
Kadesh. Miriam died there and was
buried there.

(2) The community was without
water, and they joined against Moses
and Aaron.

(3) The people quarreled with Moses,
saying, “If only we had perished
when our brothers perished at the
instance of the LORD!

'D=aTRa

TR T2 X R WA (8)
oY N WIR3 0y 29 TR W2
0y 13pm o

YNTOY 120 A7V 0 TR ()
TIRTOM

191 ARG 1R Yoy ayg a7 (3)

rT

oL s}gb 1PN Y122 13302




(4) Why have you brought the
LORD's congregation into this
wilderness for us and our beasts to
die there?

(5) Why did you make us leave Egypt
to bring us to this wretched place, a
place with no grain or figs or vines or
pomegranates? There is not even
water to drink!”

(6) Moses and Aaron came away
from the congregation to the
entrance of the Tent of Meeting, and
fell on their faces. The Presence of the
LORD appeared to them,

(7) and the LORD spoke to Moses,
saying,

(8) “You and your brother Aaron take
the rod and assemble the
community, and before their very
eyes order the rock to yield its water.
Thus you shall produce water for
them from the rock and provide
drink for the congregation and their
beasts.”

(9) Moses took the rod from before
the LORD, as he had been
commanded.

(10) Moses and Aaron assembled the
congregation in front of the rock; and
he said to them, “Listen, you rebels,
shall we get water for you out of this
rock?”

(11) And Moses raised his hand and
struck the rock twice with his rod.
Out came copious water, and the
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community and their beasts drank.
(12) But the LORD said to Moses and
Aaron, “Because you did not trust Me
enough to affirm My sanctity in the
sight of the Israelite people, therefore
you shall not lead this congregation
into the land that I have given them.”
(13) Those are the Waters of Meribah
—meaning that the Israelites
quarrelled with the LORD—whose
sanctity was affirmed through them.
(14) From Kadesh, Moses sent
messengers to the king of Edom:
“Thus says your brother Israel: You
know all the hardships that have
befallen us;

(15) that our ancestors went down to
Egypt, that we dwelt in Egypt a long
time, and that the Egyptians dealt
harshly with us and our ancestors.
(16) We cried to the LORD who heard
our plea, sending a messenger who
freed us from Egypt. Now we are in
Kadesh, the town on the border of
your territory.

(17) Allow us, then, to cross your
country. We will not pass through
fields or vineyards, and we will not
drink water from wells. We will
follow the king’s highway, turning
off neither to the right nor to the left
until we have crossed your territory.”
(18) But Edom answered him, “You
shall not pass through us, else we
will go out against you with the
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sword.”

(19) “We will keep to the beaten
track,” the Israelites said to them,
“and if we or our cattle drink your
water, we will pay for it. We ask only
for passage on foot—itis but a small
matter.”

(20) But they replied, “You shall not
pass through!” And Edom went out
against them in heavy force, strongly
armed.

(21) So Edom would not let Israel
cross their territory, and Israel
turned away from them.

(22) Setting out from Kadesh, the
Israelites arrived in a body at Mount
Hor.

(23) At Mount Hor, on the boundary
of the land of Edom, the LORD said
to Moses and Aaron,

(24) “Let Aaron be gathered to his
kin: he is not to enter the land thatI
have assigned to the Israelite people,
because you disobeyed My command
about the Waters of Meribah.

(25) Take Aaron and his son Eleazar
and bring them up on Mount Hor.
(26) Strip Aaron of his vestments and
put them on his son Eleazar. There
Aaron shall be gathered unto the
dead.”

(27) Moses did as the LORD had
commanded. They ascended Mount
Hor in the sight of the whole
community.
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(28) Moses stripped Aaron of his
vestments and put them on his son
Eleazar, and Aaron died there on the
summit of the mountain. When
Moses and Eleazar came down from
the mountain,

(29) the whole community knew that
Aaron had breathed his last. All the
house of Israel bewailed Aaron thirty
days.
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Numbers 21

(1) When the Canaanite, king of Arad,
who dwelt in the Negeb, learned that
Israel was coming by the way of
Atharim, he engaged Israel in battle
and took some of them captive.

(2) Then Israel made a vow to the
LORD and said, “If You deliver this
people into our hand, we will
proscribe their towns.”

(3) the LORD heeded Israel’s plea
and delivered up the Canaanites; and
they and their cities were proscribed.
So that place was named Hormah.
(4) They set out from Mount Hor by
way of the Sea of Reeds to skirt the
land of Edom. But the people grew
restive on the journey,

(5) and the people spoke against God
and against Moses, “Why did you
make us leave Egypt to die in the
wilderness? There is no bread and no
water, and we have come to loathe
this miserable food.”
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(6) the LORD sent seraph serpents
against the people. They bit the
people and many of the Israelites
died.

(7) The people came to Moses and
said, “We sinned by speaking against
the LORD and against you. Intercede
with the LORD to take away the
serpents from us!” And Moses
interceded for the people.

(8) Then the LORD said to Moses,
“Make a seraph figure and mount it
on a standard. And anyone who was
bitten who then looks at it shall
recover.”

(9) Moses made a copper serpent and
mounted it on a standard; and when
bitten by a serpent, anyone who
looked at the copper serpent would
recover.

(10) The Israelites marched on and
encamped at Oboth.

(11) They set out from Oboth and
encamped at Iye-abarim, in the
wilderness bordering on Moab to the
east.

(12) From there they set out and
encamped at the wadi Zered.

(13) From there they set out and
encamped beyond the Arnon, thatis,
in the wilderness that extends from
the territory of the Amorites. For the
Arnon is the boundary of Moab,
between Moab and the Amorites.
(14) Therefore the Book of the Wars
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of the LORD speaks of “...Waheb in
Suphah, and the wadis: the Arnon
(15) with its tributary wadis,
stretched along the settled country of
Ar, hugging the territory of Moab...”
(16) And from there to Beer, which is
the well where the LORD said to
Moses, “Assemble the people that I
may give them water.”

(17) Then Israel sang this song:
Spring up, O well—sing to it—

(18) The well which the chieftains
dug, Which the nobles of the people
started With maces, with their own
staffs. And from Midbar to Mattanah,
(19) and from Mattanah to Nahaliel,
and from Nahaliel to Bamoth,

(20) and from Bamoth to the valley
that is in the country of Moab, at the
peak of Pisgah, overlooking the
wasteland.

(21) Israel now sent messengers to
Sihon king of the Amorites, saying,
(22) “Let me pass through your
country. We will not turn off into
fields or vineyards, and we will not
drink water from wells. We will
follow the king’s highway until we
have crossed your territory.”

(23) But Sihon would not let Israel
pass through his territory. Sihon
gathered all his troops and went out
against Israel in the wilderness. He
came to Jahaz and engaged Israel in
battle.
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(24) But Israel put them to the
sword, and took possession of their
land, from the Arnon to the Jabbok,
as far as [Az] of the Ammonites, for
Az marked the boundary of the
Ammonites.

(25) Israel took all those towns. And
Israel settled in all the towns of the
Amorites, in Heshbon and all its
dependencies.

(26) Now Heshbon was the city of
Sihon king of the Amorites, who had
fought against a former king of Moab
and taken all his land from him as far
as the Arnon.

(27) Therefore the bards would
recite: “Come to Heshbon; firmly
built And well founded is Sihon’s
city.

(28) For fire went forth from
Heshbon, Flame from Sihon’s city,
Consuming Ar of Moab, The lords of
Bamoth by the Arnon.

(29) Woe to you, O Moab! You are
undone, O people of Chemosh! His
sons are rendered fugitive And his
daughters captive By an Amorite
king, Sihon.”

(30) Yet we have cast them down
utterly, Heshbon along with Dibon;
We have wrought desolation at
Nophah, Which is hard by Medeba.
(31) So Israel occupied the land of the
Amorites.

(32) Then Moses sent to spy out
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Jazer, and they captured its
dependencies and dispossessed the
Amorites who were there.

(33) They marched on and went up
the road to Bashan, and King Og of
Bashan, with all his troops, came out
to Edrei to engage them in battle.
(34) But the LORD said to Moses,
“Do not fear him, for I give him and
all his troops and his land into your
hand. You shall do to him as you did
to Sihon king of the Amorites who
dwelt in Heshbon.”

(35) They defeated him and his sons
and all his troops, until no remnant
was left him; and they took
possession of his country.
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Numbers 22
(1) The Israelites then marched on
and encamped in the steppes of

Moab, across the Jordan from Jericho.

(2) Balak son of Zippor saw all that
Israel had done to the Amorites.

(3) Moab was alarmed because that
people was so numerous. Moab
dreaded the Israelites,

(4) and Moab said to the elders of
Midian, “Now this horde will lick
clean all thatis about us as an ox
licks up the grass of the field.” Balak
son of Zippor, who was king of Moab
at that time,

(5) sent messengers to Balaam son of
Beor in Pethor, which is by the
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Euphrates, in the land of his kinsfolk,
to invite him, saying, “Thereis a
people that came out of Egypt; it
hides the earth from view, and it is
settled next to me.

(6) Come then, put a curse upon this
people for me, since they are too
numerous for me; perhaps I can thus
defeat them and drive them out of
the land. For I know that whomever
you bless is blessed indeed, and
whomever you curse is cursed.”

(7) The elders of Moab and the elders
of Midian, versed in divination, set
out. They came to Balaam and gave
him Balak’s message.

(8) He said to them, “Spend the night
here, and I shall reply to you as the
LORD may instruct me.” So the
Moabite dignitaries stayed with
Balaam.

(9) God came to Balaam and said,
“What do these men want of you?”
(10) Balaam said to God, “Balak son
of Zippor, king of Moab, sent me this
message:

(11) Here is a people that came out
from Egypt and hides the earth from
view. Come now and curse them for
me; perhaps I can engage them in
battle and drive them off.”

(12) But God said to Balaam, “Do not
go with them. You must not curse
that people, for they are blessed.”
(13) Balaam arose in the morning and
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said to Balak’s dignitaries, “Go back
to your own country, for the LORD
will not let me go with you.”

(14) The Moabite dignitaries left, and
they came to Balak and said, “Balaam
refused to come with us.”

(15) Then Balak sent other
dignitaries, more numerous and
distinguished than the first.

(16) They came to Balaam and said to
him, “Thus says Balak son of Zippor:
Please do not refuse to come to me.
(17) I will reward you richly and I will
do anything you ask of me. Only
come and damn this people for me.”
(18) Balaam replied to Balak’s
officials, “Though Balak were to give
me his house full of silver and gold, I
could not do anything, big or little,
contrary to the command of my God
the LORD.

(19) So you, too, stay here overnight,
and let me find out what else the
LORD may say to me.”

(20) That night God came to Balaam
and said to him, “If the agents have
come to invite you, you may go with
them. But whatever I command you,
that you shall do.”

(21) When he arose in the morning,
Balaam saddled his ass and departed
with the Moabite dignitaries.

(22) But God was incensed at his
going; so a messenger of the LORD
took a position in his way as an
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adversary. He was riding on his
she-ass, with his two servants
alongside,

(23) when the ass caught sight of the
messenger of the LORD standing in
the way, with his drawn sword in his
hand. The ass swerved from the road
and went into the fields; and Balaam
beat the ass to turn her back onto the
road.

(24) The messenger of the LORD
then stationed himself in a lane
between the vineyards, with a fence
on either side.

(25) The ass, seeing the messenger of
the LORD, pressed herself against the
wall and squeezed Balaam’s foot
against the wall; so he beat her again.
(26) Once more the messenger of the
LORD moved forward and stationed
himself on a spot so narrow that
there was no room to swerve right or
left.

(27) When the ass now saw the
messenger of the LORD, she lay
down under Balaam; and Balaam
was furious and beat the ass with his
stick.

(28) Then the LORD opened the ass’s
mouth, and she said to Balaam,
“What have I done to you that you
have beaten me these three times?”
(29) Balaam said to the ass, “You
have made a mockery of me! If I had a
sword with me, I’d kill you.”
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(30) The ass said to Balaam, “Look, I
am the ass that you have been riding
all along until this day! Have I been
in the habit of doing thus to you?”
And he answered, “No.”

(31) Then the LORD uncovered
Balaam’s eyes, and he saw the
messenger of the LORD standing in
the way, his drawn sword in his
hand; thereupon he bowed right
down to the ground.

(32) The messenger of the LORD said
to him, “Why have you beaten your
ass these three times? Itis I who
came out as an adversary, for the
errand is obnoxious to me.

(33) And when the ass saw me, she
shied away because of me those three
times. If she had not shied away from
me, you are the one I should have
killed, while sparing her.”

(34) Balaam said to the messenger of
the LORD, “I erred because I did not
know that you were standing in my
way. If you still disapprove, I will
turn back.”

(35) But the messenger of the LORD
said to Balaam, “Go with the men.
But you must say nothing except
what I tell you.” So Balaam went on
with Balak’s dignitaries.

(36) When Balak heard that Balaam
was coming, he went out to meet
him at Ir-moab, which is on the
Arnon border, at its farthest point.
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(37) Balak said to Balaam, “When I
first sent to invite you, why didn’t
you come to me? Am I really unable
to reward you?”

(38) But Balaam said to Balak, “And
now that I have come to you, have I
the power to speak freely? I can utter
only the word that God puts into my
mouth.”

(39) Balaam went with Balak and
they came to Kiriath-huzoth.

(40) Balak sacrificed oxen and sheep,
and had them served to Balaam and
the dignitaries with him.

(41) In the morning Balak took
Balaam up to Bamoth-baal. From
there he could see a portion of the
people.
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Numbers 23

(1) Balaam said to Balak, “Build me
seven altars here and have seven
bulls and seven rams ready here for
me.”

(2) Balak did as Balaam directed; and
Balak and Balaam offered up a bull
and a ram on each altar.

(3) Then Balaam said to Balak, “Stay
here beside your offerings while I am
gone. Perhaps the LORD will grant
me a manifestation, and whatever is
revealed to me I will tell you.” And he
went off alone.

(4) God became manifest to Balaam,
who stated, “I have set up the seven
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altars and offered up a bull and aram
on each altar.”

(5) And the LORD put a word in
Balaam’s mouth and said, “Return to
Balak and speak thus.”

(6) So he returned to him and found
him standing beside his offerings,
and all the Moabite dignitaries with
him.

(7) He took up his theme, and said:
From Aram has Balak brought me,
Moab’s king from the hills of the
East: Come, curse me Jacob, Come,
tell Israel’s doom!

(8) How can I damn whom God has
not damned, How doom when the
LORD has not doomed?

(9) As I see them from the mountain
tops, Gaze on them from the heights,
There is a people that dwells apart,
Not reckoned among the nations,
(10) Who can count the dust of Jacob,
Number the dust-cloud of Israel?
May I die the death of the upright,
May my fate be like theirs!

(11) Then Balak said to Balaam,
“What have you done to me? Here I
brought you to damn my enemies,
and instead you have blessed them!”
(12) He replied, “I can only repeat
faithfully what the LORD puts in my
mouth.”

(13) Then Balak said to him, “Come
with me to another place from which
you can see them—you will see only

0313

21 X1 0Y72 792 72T M o (7)
17270 9 P27

in7y-Hy 2y

k e

X173 VoR aw™ ()
1R N

P23 " DT RN ToU X (1)
2Py 7N I DTRTNIR 2RI
X ARYT AR

nyy X7 YIS 1 9K TR XD 2pR 73 (1)
i

WPWR NP2 2RI B WK™ (1)
piviigin pRaWERER olval yimipka ity

PR Y27 NN 9971 2Py 19y T n ()
T2 NN A0 0 NiR YR N

2P %% poiry 77 aY72798 P22 R (RY)
2772 P92 I AR PN

Koo

D2 M L R DR K97 R W (D)
17277 MW IR

AN RI[7R27] (77) P72 1N Tanh ()
TTXR DOX O IR TR MIX DipnN
10y 22711391 XN ¥ 1921780




a portion of them; you will not see all
of them—and damn them for me
from there.”

(14) With that, he took him to
Sedehzophim, on the summit of
Pisgah. He built seven altars and
offered a bull and a ram on each
altar.

(15) And [Balaam] said to Balak,
“Stay here beside your offerings,
while I seek a manifestation yonder.”
(16) The LORD became manifest to
Balaam and put a word in his mouth,
saying, “Return to Balak and speak
thus.”

(17) He went to him and found him
standing beside his offerings, and the
Moabite dignitaries with him. Balak
asked him, “What did the LORD
say?”

(18) And he took up his theme, and
said: Up, Balak, attend, Give ear unto
me, son of Zippor!

(19) God is not human to be
capricious, Or mortal to have a
change of heart. Would [God] speak
and not act, Promise and not fulfill?
(20) My message was to bless: When
[God] blesses, I cannot reverse it.

(21) No harm is in sight for Jacob, No
woe in view for Israel. Their God the
LORD is with them, And their King’s
acclaim in their midst.

(22) God who freed them from Egypt
Is for them like the horns of the wild
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OX.

(23) Lo, there is no augury in Jacob,
No divining in Israel: Jacob is told at
once, Yea Israel, what God has
planned.

(24) Lo, a people thatrises like a
lioness, Leaps up like a lion, Rests not
till it has feasted on prey And drunk
the blood of the slain.

(25) Thereupon Balak said to Balaam,
“Don’t curse them and don’t bless
them!”

(26) In reply, Balaam said to Balak,
“ButI told you: Whatever the LORD
says, that I must do.”

(27) Then Balak said to Balaam,
“Come now, I will take you to
another place. Perhaps God will
deem it right that you damn them for
me there.”

(28) Balak took Balaam to the peak of
Peor, which overlooks the wasteland.
(29) Balaam said to Balak, “Build me
here seven altars, and have seven
bulls and seven rams ready for me
here.”

(30) Balak did as Balaam said: he
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Numbers 24 72 927R2

(1) Now Balaam, seeing that it
pleased the LORD to bless Israel, did
not, as on previous occasions, go in
search of omens, but turned his face
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toward the wilderness.

(2) As Balaam looked up and saw
Israel encamped tribe by tribe, the
spirit of God came upon him.

(3) Taking up his theme, he said:
Word of Balaam son of Beor, Word of
the man whose eye is true,

(4) Word of one who hears God’s
speech, Who beholds visions from
the Almighty, Prostrate, but with
eyes unveiled:

(5) How fair are your tents, O Jacob,
Your dwellings, O Israel!

(6) Like palm-groves that stretch out,
Like gardens beside a river, Like aloes
planted by the LORD, Like cedars
beside the water;

(7) Their boughs drip with moisture,
Their roots have abundant water.
Their ruler shall rise above Agag,
Their sovereignty shall be exalted.
(8) God who freed them from Egypt
Is for them like the horns of the wild
ox. They shall devour enemy nations,
Crush their bones, And smash their
arrows.

(9) They crouch, they lie down like a
lion, Like a lioness; who dares rouse
them? Blessed are they who bless
you, Accursed they who curse you!
(10) Enraged at Balaam, Balak struck
his hands together. “I called you,”
Balak said to Balaam, “to damn my
enemies, and instead you have
blessed them these three times!
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(11) Back with you at once to your
own place! I was going to reward you
richly, but the LORD has denied you
the reward.”

(12) Balaam replied to Balak, “But I
even told the messengers you sent to
me,

(13) “Though Balak were to give me
his house full of silver and gold, I
could not of my own accord do
anything good or bad contrary to the
LORD's command. What the LORD
says, that  must say.’

(14) And now, as I go back to my
people, let me inform you of what
this people will do to your people in
days to come.”

(15) He took up his theme, and said:
Word of Balaam son of Beor, Word of
the man whose eye is true,

(16) Word of one who hears God’s
speech, Who obtains knowledge
from the Most High, And beholds
visions from the Almighty, Prostrate,
but with eyes unveiled:

(17) What I see for them is not yet,
What I behold will not be soon: A
star rises from Jacob, A scepter comes
forth from Israel; It smashes the
brow of Moab, The foundation of all
children of Seth.

(18) Edom becomes a possession,
Yea, Seir a possession of its enemies;
But Israel is triumphant.

(19) A victor issues from Jacob To
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wipe out what is left of Ir.

(20) He saw Amalek and, taking up
his theme, he said: A leading nation
is Amalek; But its fate is to perish
forever.

(21) He saw the Kenites and, taking
up his theme, he said: Though your
abode be secure, And your nest be set
among cliffs,

(22) Yet shall Kain be consumed,
When Asshur takes you captive.

(23) He took up his theme and said:
Alas, who can survive except God has
willed it!

(24) Ships come from the quarter of
Kittim; They subject Asshur, subject
Eber. They, too, shall perish forever.
(25) Then Balaam set out on his
journey back home; and Balak also
went his way.
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Numbers 27

(1) The daughters of Zelophehad, of
Manassite family—son of Hepher
son of Gilead son of Machir son of
Manasseh son of Joseph—came
forward. The names of the daughters
were Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah,
and Tirzah.

(2) They stood before Moses, Eleazar
the priest, the chieftains, and the
whole assembly, at the entrance of
the Tent of Meeting, and they said,
(3) “Our father died in the
wilderness. He was not one of the
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faction, Korah’s faction, which
banded together against the LORD,
but died for his own sin; and he has
left no sons.

(4) Let not our father’s name be lost
to his clan just because he had no
son! Give us a holding among our
father’s kinsmen!”

(5) Moses brought their case before
the LORD.

(6) And the LORD said to Moses,

(7) “The plea of Zelophehad’s
daughters is just: you should give
them a hereditary holding among
their father’s kinsmen; transfer their
father’s share to them.

(8) “Further, speak to the Israelite
people as follows: ‘If a householder
dies without leaving a son, you shall
transfer his property to his daughter.
(9) If he has no daughter, you shall
assign his property to his brothers.
(10) If he has no brothers, you shall
assign his property to his father’s
brothers.

(11) If his father had no brothers, you
shall assign his property to his
nearest relative in his own clan, who
shall inherit it This shall be the law
of procedure for the Israelites, in
accordance with the LORD's
command to Moses.”

(12) The LORD said to Moses,
“Ascend these heights of Abarim and
view the land that I have given to the
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Israelite people.

(13) When you have seen it, you too
shall be gathered to your kin, just as
your brother Aaron was.

(14) For, in the wilderness of Zin,
when the community was
contentious, you disobeyed My
command to uphold My sanctity in
their sight by means of the water.”
Those are the Waters of
Meribath-kadesh, in the wilderness
of Zin.

(15) Moses spoke to the LORD,
saying,

(16) “Let the LORD, Source of the
breath of all flesh, appoint someone
over the community

(17) who shall go out before them
and come in before them, and who
shall take them out and bring them
in, so that the LORD's community
may not be like sheep that have no
shepherd.”

(18) And the LORD answered Moses,
“Single out Joshua son of Nun, an
inspired man, and lay your hand
upon him.

(19) Have him stand before Eleazar
the priest and before the whole
community, and commission him in
their sight.

(20) Invest him with some of your
authority, so that the whole Israelite
community may obey.

(21) But he shall present himself to
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Eleazar the priest, who shall on his
behalf seek the decision of the Urim
before the LORD. By such instruction
they shall go out and by such
instruction they shall come in, he
and all the Israelite [militia], and the
whole community.”

(22) Moses did as the LORD
commanded him. He took Joshua
and had him stand before Eleazar the
priest and before the whole
community.

(23) He laid his hands upon him and
commissioned him—as the LORD
had spoken through Moses.
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Numbers 32

(1) The Reubenites and the Gadites
owned cattle in very great numbers.
Noting that the lands of Jazer and
Gilead were a region suitable for
cattle,

(2) the Gadite and Reubenite
[leaders| came to Moses, Eleazar the
priest, and the chieftains of the
community, and said,

(3) “Ataroth, Dibon, Jazer, Nimrah,
Heshbon, Elealeh, Sebam, Nebo, and
Beon—

(4) the land that the LORD has
conquered for the community of
Israel—is cattle country, and your
servants have cattle.

(5) It would be a favor to us,” they
continued, “if this land were given to
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your servants as a holding; do not
move us across the Jordan.”

(6) Moses replied to the Gadites and
the Reubenites, “Are your brothers to
go to war while you stay here?

(7) Why will you turn the minds of
the Israelites from crossing into the
land that the LORD has given them?
(8) Thatis what your fathers did
when I sent them from
Kadesh-barnea to survey the land.
(9) After going up to the wadi Eshcol
and surveying the land, they turned
the minds of the Israelites from
invading the land that the LORD had
given them.

(10) Thereupon the LORD was
incensed and swore,

(11) ‘None of the men from twenty
years up who came out of Egypt shall
see the land that I promised on oath
to Abraham, Isaac, and Jacob, for
they did not remain loyal to Me—
(12) none except Caleb son of
Jephunneh the Kenizzite and Joshua
son of Nun, for they remained loyal
to the LORD.

(13) The LORD, incensed at Israel,
made them wander in the wilderness
for forty years, until the whole
generation that had provoked mMn”’s
displeasure was gone.

(14) And now you, a breed of sinful
fellows, have replaced your fathers,
to add still further to the LORD's
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wrath against Israel.

(15) If you turn away from [God],
who then abandons them once more
in the wilderness, you will bring
calamity upon all this people.”

(16) Then they stepped up to him and
said, “We will build here sheepfolds
for our flocks and towns for our
children.

(17) And we will hasten as
shock-troops in the van of the
Israelites until we have established
them in their home, while our
children stay in the fortified towns
because of the inhabitants of the
land.

(18) We will not return to our homes
until the Israelites—every one of
them—are in possession of their
portion.

(19) But we will not have a share with
them in the territory beyond the
Jordan, for we have received our
share on the east side of the Jordan.”
(20) Moses said to them, “If you do
this, if you go to battle as
shock-troops, at the instance of the
LORD,

(21) and every shock-fighter among
you crosses the Jordan, at the
instance of the LORD, until [God] has
personally dispossessed the enemies,
(22) and the land has been subdued,
at the instance of the LORD, and then
you return—you shall be clear before
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the LORD and before Israel; and this
land shall be your holding under the
LORD.

(23) But if you do not do so, you will
have sinned against the LORD; and
know that your sin will overtake you.
(24) Build towns for your children
and sheepfolds for your flocks, but do
what you have promised.”

(25) The Gadites and the Reubenites
answered Moses, “Your servants will
do as my lord commands.

(26) Our children, our wives, our
flocks, and all our other livestock will
stay behind in the towns of Gilead;
(27) while your servants, all those
recruited for war, cross over, at the
instance of the LORD, to engage in
battle—as my lord orders.”

(28) Then Moses gave instructions
concerning them to Eleazar the
priest, Joshua son of Nun, and the
family heads of the Israelite tribes.
(29) Moses said to them, “If every
shock-fighter among the Gadites and
the Reubenites crosses the Jordan
with you to do battle, at the instance
of the LORD, and the land is subdued
before you, you shall give them the
land of Gilead as a holding.

(30) But if they do not cross over
with you as shock-troops, they shall
receive holdings among you in the
land of Canaan.”

(31) The Gadites and the Reubenites
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said in reply, “Whatever the LORD
has spoken concerning your servants,
that we will do.

(32) We ourselves will cross over as
shock-troops, at the instance of the
LORD, into the land of Canaan; and
we shall keep our hereditary holding
across the Jordan.”

(33) So Moses assigned to them—to
the Gadites, the Reubenites, and the
half-tribe of Manasseh son of
Joseph—the kingdom of Sihon king
of the Amorites and the kingdom of
King Og of Bashan, the land with its
various cities and the territories of
their surrounding towns.

(34) The Gadites rebuilt Dibon,
Ataroth, Aroer,

(35) Atroth-shophan, Jazer,
Jogbehah,

(36) Beth-nimrah, and Beth-haran as
fortified towns or as enclosures for
flocks.

(37) The Reubenites rebuilt Heshbon,
Elealeh, Kiriathaim,

(38) Nebo, Baal-meon—some names
being changed—and Sibmah; they
gave [their own] names to towns that
they rebuilt.

(39) The descendants of Machir son
of Manasseh went to Gilead and
captured it, dispossessing the
Amorites who were there;

(40) so Moses gave Gilead to Machir
son of Manasseh, and he settled
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there.

(41) Jair son of Manasseh went and
captured their villages, which he
renamed Havvoth-jair.

(42) And Nobah went and captured
Kenath and its dependencies,
renaming it Nobah after himself.
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Numbers 36

(1) The family heads in the clan of the
descendants of Gilead son of Machir
son of Manasseh, one of the
Josephite clans, came forward and
appealed to Moses and the
chieftains, family heads of the
Israelites.

(2) They said, “the LORD
commanded my lord to assign the
land to the Israelites as shares by lot,
and my lord was further commanded
by the LORD to assign the share of
our kinsman Zelophehad to his
daughters.

(3) Now, if they become the wives of
persons from another Israelite tribe,
their share will be cut off from our
ancestral portion and be added to the
portion of the tribe into which they
become [wives]; thus our allotted
portion will be diminished.

(4) And even when the Israelites
observe the jubilee, their share will
be added to that of the tribe into
which they become [wives], and their
share will be cut off from the
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ancestral portion of our tribe.”

(5) So Moses, at the LORD's bidding,
instructed the Israelites, saying: “The
plea of the Josephite tribe is just.

(6) This is what the LORD has
commanded concerning the
daughters of Zelophehad: They may
become the wives of anyone they
wish, provided they become wives
within a clan of their father’s tribe.
(7) No inheritance of the Israelites
may pass over from one tribe to
another, but the Israelite
[heirs]—each of them—must remain
bound to the ancestral portion of
their tribe.

(8) Every daughter among the
Israelite tribes who inherits a share
must become the wife of someone
from a clan of her father’s tribe, in
order that every Israelite [heir] may
keep an ancestral share.

(9) Thus no inheritance shall pass
over from one tribe to another, but
the Israelite tribes shall remain
bound each to its portion.”

(10) The daughters of Zelophehad
did as the LORD had commanded
Moses:

(11) Mahlah, Tirzah, Hoglah, Milcah,
and Noah, Zelophehad’s daughters,
became the wives of their uncles’
sons,

(12) becoming wives within clans of
descendants of Manasseh son of
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Joseph; and so their share remained
in the tribe of their father’s clan.
(13) These are the commandments
and regulations that the LORD
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enjoined upon the Israelites, through RN
Moses, on the steppes of Moab, at the

Jordan near Jericho.

Deuteronomy 5 "7 av2T

(1) Moses summoned all the
Israelites and said to them: Hear, O
Israel, the laws and rules thatI
proclaim to you this day! Study them
and observe them faithfully!

(2) Our God the LORD made a
covenant with us at Horeb.

(3) It was not with our ancestors that
the LORD made this covenant, but
with us, the living, every one of us
who is here today.

(4) Face to face the LORD spoke to
you on the mountain out of the fire—
(5) I stood between the LORD and
you at that time to convey the
LORD's words to you, for you were
afraid of the fire and did not go up
the mountain—saying:

(6) Ithe LORD am your God who
brought you out of the land of Egypt,
the house of bondage:

(7) You shall have no other gods
beside Me.

(8) You shall not make for yourself a
sculptured image, any likeness of
what is in the heavens above, or on
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the earth below, or in the waters
below the earth.

(9) You shall not bow down to them
or serve them. For I your God the
LORD am an impassioned God,
visiting the guilt of the parents upon
the children, upon the third and
upon the fourth generations of those
who reject Me,

(10) but showing kindness to the
thousandth generation of those who
love Me and keep My
commandments.

(11) You shall not swear falsely by the
name of your God the LORD; for the
LORD will not clear one who swears
falsely by God’s name.

(12) Observe the sabbath day and
keep it holy, as your God the LORD
has commanded you.

(13) Six days you shall labor and do
all your work,

(14) but the seventh day is a sabbath
of your God the LORD; you shall not
do any work—you, your son or your
daughter, your male or female slave,
your oXx or your ass, or any of your
cattle, or the stranger in your
settlements, so that your male and
female slave may rest as you do.

(15) Remember that you were a slave
in the land of Egypt and your God the
LORD freed you from there with a
mighty hand and an outstretched
arm; therefore your God the LORD
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has commanded you to observe the
sabbath day.

(16) Honor your father and your
mother, as your God the LORD has
commanded you, that you may long
endure, and that you may fare well,
in the land that your God the LORD is
assigning to you.

(17) You shall not murder. You shall
not commit adultery. You shall not
steal. You shall not bear false witness
against your neighbor.

(18) You [men] shall not covet your
neighbor’s wife. Likewise, none of
you shall crave your neighbor’s
house, or field, or male or female
slave, or ox, or ass, or anything thatis
your neighbor’s.

(19) the LORD spoke those
words—those and no more—to your
whole congregation at the mountain,
with a mighty voice out of the fire
and the dense clouds. [God]
inscribed them on two tablets of
stone and gave them to me.

(20) When you heard the voice out of
the darkness, while the mountain
was ablaze with fire, you came up to
me, all your tribal heads and elders,
(21) and said, “Our God the LORD
has just shown us a majestic
Presence, and we have heard God’s
voice out of the fire; we have seen
this day that humankind may live
though addressed by God.
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(22) Let us not die, then, for this
fearsome fire will consume us; if we
hear the voice of our God the LORD
any longer, we shall die.

(23) For what mortal ever heard the
voice of the living God speak out of
the fire, as we did, and lived?

(24) You go closer and hear all that
our God the LORD says, and then you
tell us everything that our God the
LORD tells you, and we will willingly
doit.”

(25) The LORD heard the plea that
you made to me, and the LORD said
to me, “I have heard the plea that this
people made to you; they did well to
speak thus.

(26) May they always be of such
mind, to revere Me and follow all My
commandments, that it may go well
with them and with their children
forever!

(27) Go, say to them, ‘Return to your
tents.’

(28) But you remain here with Me,
and I will give you the whole
Instruction—the laws and the
rules—that you shall impart to them,
for them to observe in the land that I
am giving them to possess.”

(29) Be careful, then, to do as your
God the LORD has commanded you.
Do not turn aside to the right or to
the left:

(30) follow only the path that your
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God the LORD has enjoined upon

;BRI 8 29T 17 1920

you, so that you may thrive and that WD IR TN
it may go well with you, and that you

may long endure in the land you are

to possess.

Deuteronomy 6 "y 227

(1) And this is the Instruction—the
laws and the rules—that your God
the LORD has commanded [me] to
impart to you, to be observed in the
land that you are about to cross into
and occupy,

(2) so that you, your children, and
your children’s children may revere
your God the LORD and follow, as
long as you live, all the divine laws
and commandments that I enjoin
upon you, to the end that you may
long endure.

(3) Obey, O Israel, willingly and
faithfully, that it may go well with
you and that you may increase
greatly [in] a land flowing with milk
and honey, as the LORD, the God of
your ancestors, spoke to you.

(4) Hear, O Israel! The LORD is our
God, the LORD alone.

(5) You shall love your God the LORD
with all your heart and with all your
soul and with all your might.

(6) Take to heart these instructions
with which I charge you this day.

(7) Impress them upon your children.

Recite them when you stay at home
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and when you are away, when you lie
down and when you get up.

(8) Bind them as a sign on your hand
and let them serve as a symbol on
your forehead,;

(9) inscribe them on the doorposts of
your house and on your gates.

(10) When your God the LORD brings
you into the land that was sworn to
your fathers Abraham, Isaac, and
Jacob, to be assigned to you—great
and flourishing cities that you did
not build,

(11) houses full of all good things that
you did not fill, hewn cisterns that
you did not hew, vineyards and olive
groves that you did not plant—and
you eat your fill,

(12) take heed that you do not forget
the LORD who freed you from the
land of Egypt, the house of bondage.
(13) Revere only your God the LORD
and worship [God] alone, and swear
only by God’s name.

(14) Do not follow other gods, any
gods of the peoples about you—

(15) for your God the LORD in your
midst is an impassioned God—Ilest
the anger of your God the LORD
blaze forth against you, wiping you
off the face of the earth.

(16) Do not try your God the LORD,
as you did at Massah.

(17) Be sure to keep the
commandments, decrees, and laws
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that your God the LORD has enjoined
upon you.

(18) Do what is right and good in the
sight of the LORD, that it may go well
with you and that you may be able to
possess the good land that your God
the LORD promised on oath to your
fathers,

(19) and that all your enemies may be
driven out before you, as the LORD
has spoken.

(20) When, in time to come, your
children ask you, “What mean the
decrees, laws, and rules that our God
the LORD has enjoined upon you?”
(21) you shall say to your children,
“We were slaves to Pharaoh in Egypt
and the LORD freed us from Egypt
with a mighty hand.

(22) the LORD wrought before our
eyes marvelous and destructive signs
and portents in Egypt, against
Pharaoh and all his household;

(23) and us [God] freed from there, in
order to take us and give us the land
promised on oath to our fathers.

(24) Then the LORD commanded us
to observe all these laws, to revere
our God the LORD, for our lasting
good and for our survival, as is now
the case.

(25) It will be therefore to our merit
before our God the LORD to observe
faithfully this whole Instruction, as
[God] has commanded us.”
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Deuteronomy 8

(1) You shall faithfully observe all the
Instruction that I enjoin upon you
today, that you may thrive and
increase and be able to possess the
land that the LORD promised on
oath to your fathers.

(2) Remember the long way that your
God the LORD has made you travel in
the wilderness these past forty years,
in order to test you by hardships to
learn what was in your hearts:
whether you would keep the divine
commandments or not.

(3) [God] subjected you to the
hardship of hunger and then gave
you manna to eat, which neither you
nor your ancestors had ever known,
in order to teach you that a human
being does not live on bread alone,
but that one may live on anything
that the LORD decrees.

(4) The clothes upon you did not
wear out, nor did your feet swell
these forty years.

(5) Bear in mind that your God the
LORD disciplines you just as a
householder disciplines his son.

(6) Therefore keep the
commandments of your God the
LORD: walk in God’s ways and show
reverence.

(7) For your God the LORD is
bringing you into a good land, a land
with streams and springs and
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fountains issuing from plain and hill;

(8) aland of wheat and barley, of
vines, figs, and pomegranates, a land
of olive trees and honey;

(9) aland where you may eat food
without stint, where you will lack
nothing; a land whose rocks are iron
and from whose hills you can mine
coppetr.

(10) When you have eaten your fill,
give thanks to your God the LORD for
the good land given to you.

(11) Take care lest you forget your
God the LORD and fail to keep the
divine commandments, rules, and
laws which I enjoin upon you today.
(12) When you have eaten your fill,
and have built fine houses to live in,
(13) and your herds and flocks have
multiplied, and your silver and gold
have increased, and everything you
own has prospered,

(14) beware lest your heart grow
haughty and you forget your God the
LORD—who freed you from the land
of Egypt, the house of bondage;

(15) who led you through the great
and terrible wilderness with its
seraph serpents and scorpions, a
parched land with no water in it,
who brought forth water for you
from the flinty rock;

(16) who fed you in the wilderness
with manna, which your ancestors
had never known, in order to test you
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by hardships only to benefit you in
the end—

(17) and you say to yourselves, “My
own power and the might of my own
hand have won this wealth for me.”
(18) Remember that it is your God
the LORD who gives you the power
to get wealth, in fulfillment of the
covenant made on oath with your
fathers, as is still the case.

(19) If you do forget your God the
LORD and follow other gods to serve
them or bow down to them, I warn
you this day that you shall certainly
perish;

(20) like the nations that the LORD
will cause to perish before you, so
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shall you perish—because you did {o}
not heed your God the LORD.
Deuteronomy 10 "> @v9a7

(1) Thereupon the LORD said to me,
“Carve out two tablets of stone like
the first, and come up to Me on the
mountain; and make an ark of wood.
(2) I'will inscribe on the tablets the
commandments that were on the
first tablets that you smashed, and
you shall deposit them in the ark.”
(3) Imade an ark of acacia wood and
carved out two tablets of stone like
the first; I took the two tablets with
me and went up the mountain.

(4) After inscribing on the tablets the
same text as on the first—the Ten
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Commandments that the LORD
addressed to you on the mountain
out of the fire on the day of the
Assembly— the LORD gave them to
me.

(5) Then I left and went down from
the mountain, and I deposited the
tablets in the ark that I had made,
where they still are, as the LORD had
commanded me.

(6) From Beeroth-bene-jaakan the
Israelites marched to Moserah. Aaron
died there and was buried there; and
his son Eleazar became priest in his
stead.

(7) From there they marched to
Gudgod, and from Gudgod to
Jotbath, a region of running brooks.
(8) At that time the LORD set apart
the tribe of Levi to carry the Ark of
the LORD's Covenant, to stand in
attendance upon the LORD, and to
bless in God’s name, as is still the
case.

(9) That is why Levi has received no
hereditary portion along with its kin:
the LORD is its portion, as your God
the LORD spoke concerning it.

(10) I had stayed on the mountain, as
I did the first time, forty days and
forty nights; and the LORD heeded
me once again: the LORD agreed not
to destroy you.

(11) And the LORD said to me, “Up,
resume the march at the head of the
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people, that they may go in and
possess the land that I swore to their
fathers to give them.”

(12) And now, O Israel, what does
your God the LORD demand of you?
Only this: to revere your God the
LORD, to walk only in divine paths,
to love and to serve your God the
LORD with all your heart and soul,
(13) keeping the LORD's
commandments and laws, which I

enjoin upon you today, for your good.

(14) Mark, the heavens to their
uttermost reaches belong to your
God the LORD, the earth and all that
is on it!

(15) Yet it was to your ancestors that
the LORD was drawn out of love for
them, so that you, their lineal
descendants, were chosen from
among all peoples—as is now the
case.

(16) Cut away, therefore, the
thickening about your hearts and
stiffen your necks no more.

(17) For your God the LORDis God
supreme and Lord supreme, the
great, the mighty, and the awesome
God, who shows no favor and takes
no bribe,

(18) but upholds the cause of the
fatherless and the widow, and
befriends the stranger, providing
food and clothing.—

(19) You too must befriend the
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stranger, for you were strangers in
the land of Egypt.

(20) You must revere the LORD: only
your God shall you worship, to [God]
shall you hold fast, and by God’s
name shall you swear.

(21) [ the LORD] is your glory and
your God, who wrought for you those
marvelous, awesome deeds that you
saw with your own eyes.

(22) Your ancestors went down to
Egypt seventy persons; and now your
God the LORD has made you as
numerous as the stars of heaven.
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Deuteronomy 11

(1) Love, therefore, your God the
LORD, and always keep God’s charge,
God’s laws, God’s rules, and God’s
commandments.

(2) Take thought this day that it was
not your children, who neither
experienced nor witnessed the lesson
of your God the LORD—God’s
majesty, mighty hand, and
outstretched arm;

(3) the signs and the deeds that
[God] performed in Egypt against
Pharaoh king of Egypt and all his
land;

(4) what [God] did to Egypt’s army,
its horses and chariots; how the
LORD rolled back upon them the
waters of the Sea of Reeds when they
were pursuing you, thus destroying
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them once and for all;

(5) what [God] did for you in the
wilderness before you arrived in this
place;

(6) and what [God] did to Dathan
and Abiram, sons of Eliab son of
Reuben, when the earth opened her
mouth and swallowed them, along
with their households, their tents,
and every living thing in their train,
from amidst all Israel—

(7) but that it was you who saw with
your own eyes all the marvelous
deeds that the LORD performed.

(8) Keep, therefore, all the
Instruction that I enjoin upon you
today, so that you may have the
strength to enter and take possession
of the land that you are about to
cross into and possess,

(9) and that you may long endure
upon the soil that the LORD swore to
your fathers to assign to them and to
their heirs, a land flowing with milk
and honey.

(10) For the land that you are about
to enter and possess is not like the
land of Egypt from which you have
come. There the grain you sowed had
to be watered by your own labors,
like a vegetable garden;

(11) but the land you are about to
cross into and possess, a land of hills
and valleys, soaks up its water from
the rains of heaven.
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(12) Itis aland which your God the
LORD looks after, on which your God
the LORD always keeps an eye, from
year’s beginning to year’s end.

(13) If, then, you obey the
commandments that I enjoin upon
you this day, loving your God the
LORD and serving [God] with all
your heart and soul,

(14) 1 will grant the rain for your land
in season, the early rain and the late.
You shall gather in your new grain
and wine and oil—

(15) I will also provide grass in the
fields for your cattle—and thus you
shall eat your fill.

(16) Take care not to be lured away to
serve other gods and bow to them.
(17) For the LORD's anger will flare
up against you, shutting up the skies
so that there will be no rain and the
ground will not yield its produce; and
you will soon perish from the good
land that the LORD is assigning to
you.

(18) Therefore impress these My
words upon your very heart: bind
them as a sign on your hand and let
them serve as a symbol on your
forehead,

(19) and teach them to your
children—reciting them when you
stay at home and when you are away,
when you lie down and when you get

up;
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(20) and inscribe them on the
doorposts of your house and on your
gates—

(21) to the end that you and your
children may endure, in the land that
the LORD swore to your fathers to
assign to them, as long as thereis a
heaven over the earth.

(22) If, then, you faithfully keep all
this Instruction that I command you,
loving your God the LORD, walking
in all God’s ways, and holding fast to
[God],

(23) the LORD will dislodge before
you all these nations: you will
dispossess nations greater and more
numerous than you.

(24) Every spot on which your foot
treads shall be yours; your territory
shall extend from the wilderness to
the Lebanon and from the River—the
Euphrates—to the Western Sea.

(25) No one shall stand up to you:
your God the LORD will put the
dread and the fear of you over the
whole land in which you set foot, as
promised.

(26) See, this day I set before you
blessing and curse:

(27) blessing, if you obey the
commandments of your God the
LORD that I enjoin upon you this
day;

(28) and curse, if you do not obey the
commandments of your God the
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LORD, but turn away from the path
that I enjoin upon you this day and
follow other gods, whom you have
not experienced.

(29) When your God the LORD
brings you into the land that you are
about to enter and possess, you shall
pronounce the blessing at Mount
Gerizim and the curse at Mount
Ebal.—

(30) Both are on the other side of the
Jordan, beyond the west road that is
in the land of the Canaanites who
dwell in the Arabah—near Gilgal, by
the terebinths of Moreh.

(31) For you are about to cross the
Jordan to enter and possess the land
that your God the LORD is assigning
to you. When you have occupied it
and are settled in it,

(32) take care to observe all the laws
and rules that I have set before you
this day.
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Deuteronomy 15

(1) Every seventh year you shall
practice remission of debts.

(2) This shall be the nature of the
remission: all creditors shall remit
the due that they claim from their
fellow [Israelites]; they shall not dun
their fellow [Israelites] or kin, for the

remission proclaimed is of the LORD.

(3) You may dun the foreigner; but
you must remit whatever is due you
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from your kin.

(4) There shall be no needy among
you—since your God the LORD will
bless you in the land that your God
the LORD is giving you as a
hereditary portion—

(5) if only you heed your God the
LORD and take care to keep all this
Instruction that I enjoin upon you
this day.

(6) For your God the LORD will bless
you as promised: you will extend
loans to many nations, but require
none yourself; you will dominate
many nations, but they will not
dominate you.

(7) If, however, there is a needy
person among you, one of your kin in
any of your settlements in the land
that your God the LORD is giving
you, do not harden your heart and
shut your hand against your needy
kin.

(8) Rather, you must open your hand
and lend whatever is sufficient to
meet the need.

(9) Beware lest you harbor the base
thought, “The seventh year, the year
of remission, is approaching,” so that
you are mean and give nothing to
your needy kin—who will cry out to
the LORD against you, and you will
incur guilt.

(10) Give readily and have no regrets
when you do so, for in return your
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God the LORD will bless you in all
your efforts and in all your
undertakings.

(11) For there will never cease to be
needy ones in your land, which is
why I command you: open your hand
to the poor and needy kin in your
land.

(12) If a fellow Hebrew man—or
woman—is sold to you, he shall
serve you six years, and in the
seventh year you shall set him free.
(13) When you set him free, do not let
him go empty-handed:

(14) Furnish him out of the flock,
threshing floor, and vat, with which
your God the LORD has blessed you.
(15) Bear in mind that you were
slaves in the land of Egypt and your
God the LORD redeemed you;
therefore I enjoin this commandment
upon you today.

(16) But should he say to you, “I do
not want to leave you”—for he loves
you and your household and is happy
with you—

(17) you shall take an awl and put it
through his ear into the door, and he
shall become your slave in
perpetuity. Do the same with your
female slave.

(18) When you do set either one free,
do not feel aggrieved; for in the six
years you have been given double the
service of a hired worker. Moreover,
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your God the LORD will bless you in
all you do.

(19) You shall consecrate to your God
the LORD all male firstlings that are
born in your herd and in your flock:
you must not work your firstling ox
or shear your firstling sheep.

(20) You and your household shall
eat it annually before your God the
LORD in the place that the LORD will
choose.

(21) Butifit has a defect, lameness or
blindness, any serious defect, you
shall not sacrifice it to your God the
LORD.

(22) Eatitin your settlements, the
impure among you no less than the
pure, just like the gazelle and the
deer.

(23) Only you must not partake of its
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blood; you shall pour it out on the {p} o3
ground like water.
Deuteronomy 16 ' 2vav

(1) Observe the month of Abib and
offer a passover sacrifice to your God
the LORD, for it was in the month of
Abib, at night, that your God the
LORD freed you from Egypt.

(2) You shall slaughter the passover
sacrifice for your God the LORD, from
the flock and the herd, in the place
where the LORD will choose to
establish the divine name.

(3) You shall not eat anything

M2 MY Y T WIS I (Y)
T M T 2 U0 T

P72 DTN

IR IR IR M2 102 07AN (2)

0y 10w 127 M TV Bippa

01 NPV YAT 1778 22RNN7 (3)




leavened with it; for seven days
thereafter you shall eat unleavened
bread, bread of distress—for you
departed from the land of Egypt
hurriedly—so that you may
remember the day of your departure
from the land of Egypt as long as you
live.

(4) For seven days no leaven shall be
found with you in all your territory,
and none of the flesh of what you
slaughter on the evening of the first
day shall be left until morning.

(5) You are not permitted to
slaughter the passover sacrifice in
any of the settlements that your God
the LORD is giving you;

(6) but at the place where your God
the LORD will choose to establish the
divine name, there alone shall you
slaughter the passover sacrifice, in
the evening, at sundown, the time of
day when you departed from Egypt.
(7) You shall cook and eat it at the
place that your God the LORD will
choose; and in the morning you may
start back on your journey home.

(8) After eating unleavened bread six
days, you shall hold a solemn
gathering for your God the LORD on
the seventh day: you shall do no
work.

(9) You shall count off seven weeks;
start to count the seven weeks when
the sickle is first put to the standing
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grain.

(10) Then you shall observe the Feast
of Weeks for your God the LORD,
offering your freewill contribution
according as your God the LORD has
blessed you.

(11) You shall rejoice before your God
the LORD with your son and
daughter, your male and female
slave, the [family of the] Levite in
your communities, and the stranger,
the fatherless, and the widow in your
midst, at the place where your God
the LORD will choose to establish the
divine name.

(12) Bear in mind that you were
slaves in Egypt, and take care to obey
these laws.

(13) After the ingathering from your
threshing floor and your vat, you
shall hold the Feast of Booths for
seven days.

(14) You shall rejoice in your festival,
with your son and daughter, your
male and female slave, the [family of
the| Levite, the stranger, the
fatherless, and the widow in your
communities.

(15) You shall hold a festival for your
God the LORD seven days, in the
place that the LORD will choose; for
your God the LORD will bless all your
crops and all your undertakings, and
you shall have nothing but joy.

(16) Three times a year—on the Feast
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of Unleavened Bread, on the Feast of
Weeks, and on the Feast of
Booths—all your males shall appear
before your God the LORD in the
place that [God] will choose. They
shall not appear before the LORD
empty-handed,

(17) but each with his own gift,
according to the blessing that your
God the LORD has bestowed upon
you.

(18) You shall appoint magistrates
and officials for your tribes, in all the
settlements that your God the LORD
is giving you, and they shall govern
the people with due justice.

(19) You shall not judge unfairly: you
shall show no partiality; you shall
not take bribes, for bribes blind the
eyes of the discerning and upset the
plea of the just.

(20) Justice, justice shall you pursue,
that you may thrive and occupy the
land that your God the LORD is
giving you.

(21) You shall not set up a sacred
post—any kind of pole beside the
altar of your God the LORD that you
may make—

(22) or erect a stone pillar; for such
your God the LORD detests.
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Deuteronomy 20
(1) When you [an Israelite warrior]
take the field against your enemies,
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and see horses and chariots—forces
larger than yours—have no fear of
them, for your God the LORD, who
brought you from the land of Egypt,
is with you.

(2) Before you join battle, the priest
shall come forward and address the
troops.

(3) He shall say to them, “Hear, O
Israel! You are about to join battle
with your enemy. Let not your
courage falter. Do not be in fear, or in
panic, or in dread of them.

(4) For itis your God the LORD who
marches with you to do battle for you
against your enemy, to bring you
victory.”

(5) Then the officials shall address
the troops, as follows: “Is there
anyone who has built a new house
but has not dedicated it? Let him go
back to his home, lest he die in battle
and another dedicate it.

(6) Is there anyone who has planted
avineyard but has never harvested
it? Let him go back to his home, lest
he die in battle and another harvest
it.

(7) Is there anyone who has paid the
bride-price for a wife, but who has
not yet taken her [into his
household]? Let him go back to his
home, lest he die in battle and
another take her [into his household
as his wife].”
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(8) The officials shall go on
addressing the troops and say, “Is
there anyone afraid and
disheartened? Let him go back to his
home, lest the courage of his
comrades flag like his.”

(9) When the officials have finished
addressing the troops, army
commanders shall assume command
of the troops.

(10) When you approach a town to
attack it, you shall offer it terms of
peace.

(11) If it responds peaceably and lets
you in, all the people present there
shall serve you at forced labor.

(12) If it does not surrender to you,
but would join battle with you, you
shall lay siege to it;

(13) and when your God the LORD
delivers it into your hand, you shall
put all its males to the sword.

(14) You may, however, take as your
booty the women, the children, the
livestock, and everything in the
town—-all its spoil—and enjoy the
use of the spoil of your enemy, which
your God the LORD gives you.

(15) Thus you shall deal with all
towns that lie very far from you,
towns that do not belong to nations
hereabout.

(16) In the towns of the latter
peoples, however, which your God
the LORD is giving you as a heritage,
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you shall not let a soul remain alive.
(17) No, you must proscribe
them—the Hittites and the Amorites,
the Canaanites and the Perizzites, the
Hivites and the Jebusites—as your
God the LORD has commanded you,
(18) lest they lead you into doing all
the abhorrent things that they have
done for their gods and you stand
guilty before your God the LORD.

(19) When in your war against a city
you have to besiege it a long time in
order to capture it, you must not
destroy its trees, wielding the ax
against them. You may eat of them,
but you must not cut them down. Are
trees of the field human to withdraw
before you into the besieged city?
(20) Only trees that you know do not
yield food may be destroyed; you
may cut them down for constructing
siegeworks against the city thatis
waging war on you, until it has been
reduced.
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Deuteronomy 26

(1) When you enter the land that
your God the LORD is giving you as a
heritage, and you possess it and
settle in it,

(2) you shall take some of every first
fruit of the soil, which you harvest
from the land that your God the
LORD is giving you, putitin a basket
and go to the place where your God
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the LORD will choose to establish the
divine name.

(3) You shall go to the priest in
charge at that time and say to him, “I
acknowledge this day before your
God the LORD that I have entered the
land that the LORD swore to our
fathers to assign us.”

(4) The priest shall take the basket
from your hand and setit down in
front of the altar of your God the
LORD.

(5) You shall then recite as follows
before your God the LORD: “My
father was a fugitive Aramean. He
went down to Egypt with meager
numbers and sojourned there; but
there he became a great and very
populous nation.

(6) The Egyptians dealt harshly with
us and oppressed us; they imposed
heavy labor upon us.

(7) We cried to the LORD, the God of
our ancestors, and the LORD heard
our plea and saw our plight, our
misery, and our oppression.

(8) the LORD freed us from Egypt by
a mighty hand, by an outstretched
arm and awesome power, and by
signs and portents,

(9) bringing us to this place and
giving us this land, a land flowing
with milk and honey.

(10) Wherefore I now bring the first
fruits of the soil which You, the
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LORD, have given me.” You shall
leave it before your God the LORD
and bow low before your God the
LORD.

(11) And you shall enjoy, together
with the [family of the] Levite and
the stranger in your midst, all the
bounty that your God the LORD has
bestowed upon you and your
household.

(12) When you have set aside in full
the tenth part of your yield—in the
third year, the year of the tithe —and
have given it to the [family of the]
Levite, the stranger, the fatherless,
and the widow, that they may eat
their fill in your settlements,

(13) you shall declare before your
God the LORD: “T have cleared out
the consecrated portion from the
house; and I have given it to the
[family of the]| Levite, the stranger,
the fatherless, and the widow, just as
You commanded me; I have neither
transgressed nor neglected any of
Your commandments:

(14) I have not eaten of it while in
mourning, [ have not cleared out any
of it while I was impure, and I have

not deposited any of it with the dead.

I have obeyed my God the LORD; I
have done just as You commanded
me.

(15) Look down from Your holy
abode, from heaven, and bless Your
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people Israel and the soil You have
given us, a land flowing with milk
and honey, as You swore to our
fathers.”

(16) Your God the LORD commands
you this day to observe these laws
and rules; observe them faithfully
with all your heart and soul.

(17) You have affirmed this day that
the LORD is your God, in whose ways
you will walk, whose laws and
commandments and rules you will
observe, and whom you will obey.
(18) And the LORD has affirmed this
day that you are, as promised, God’s
treasured people who shall observe
all the divine commandments,

(19) and that [God] will set you, in
fame and renown and glory, high
above all the nations that [God] has
made; and that you shall be, as
promised, a holy people to your God
the LORD.
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Deuteronomy 34

(1) Moses went up from the steppes
of Moab to Mount Nebo, to the
summit of Pisgah, opposite Jericho,
and the LORD showed him the whole
land: Gilead as far as Dan;

(2) all Naphtali; the land of Ephraim
and Manasseh; the whole land of
Judah as far as the Western Sea;

(3) the Negeb; and the Plain—the
Valley of Jericho, the city of palm
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trees—as far as Zoar.

(4) And the LORD said to him, “This
is the land of which I swore to
Abraham, Isaac, and Jacob, ‘I will
assign it to your offspring.’ I have let
you see it with your own eyes, but
you shall not cross there.”

(5) So Moses the servant of the LORD
died there, in the land of Moab, at the
command of the LORD.

(6) [God] buried him in the valley in
the land of Moab, near Beth-peor;
and no one knows his burial place to
this day.

(7) Moses was a hundred and twenty
years old when he died; his eyes were
undimmed and his vigor unabated.
(8) And the Israelites bewailed Moses
in the steppes of Moab for thirty
days. The period of wailing and
mourning for Moses came to an end.
(9) Now Joshua son of Nun was filled
with the spirit of wisdom because
Moses had laid his hands upon him;
and the Israelites heeded him, doing
as the LORD had commanded Moses.
(10) Never again did there arise in
Israel a prophet like Moses—whom
the LORD singled out, face to face,
(11) for the various signs and portents
that the LORD sent him to display in
the land of Egypt, against Pharaoh
and all his courtiers and his whole
country,

(12) and for all the great might and
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awesome power that Moses
displayed before all Israel.
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